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1. Installation et entretien
! Attention : Veuillez lire attentivement les informations d’utilisation et de sécurité 
avant l‘installation (chapitre 2). 

1.1.  Installation du filtre dans le réservoir d‘eau et du mémo  

« Rappel de remplacement »

A   Ôtez le film du filtre et rincez-le à l‘eau froide potable avant l‘installation. 

B   Positionnez le filtre au fond du réservoir et remplissez le réservoir avec  
de l’eau froide potable. 

! Attention : Il est important de positionner soigneusement le filtre dans le réservoir 
d‘eau : avant de placer le filtre, assurez-vous qu‘il vous sera possible de le retirer 
facilement, manuellement ou à l‘aide d‘un outil adapté. 

C   Ôtez le film du mémo et collez ce dernier sur le réservoir d‘eau, ou tout autre 
emplacement visible de la machine à café. 

! Attention : ne placez pas le mémo contre une source de chaleur. 

D   Pour l‘activer, appuyez sur le bouton jusqu‘à ce qu‘une ligne d‘activation rouge 
apparaisse (dans les 2 minutes). Si cette ligne n‘apparaît pas, réappuyez immé-

diatement sur le bouton.  

Lorsque la ligne d‘activation apparaît, le témoin est prêt à l‘emploi. Le marqueur 
rouge poursuivra sa progression jusqu‘à ce que le temps maximum soit écoulé.

E   Pour une meilleure protection contre le tartre et une meilleure saveur, remplissez 
toujours le réservoir d‘eau contenant le filtre la veille au soir précédant son utilisation.

1.2. Entretien

• Nettoyez régulièrement le réservoir d‘eau.
• L‘eau du réservoir doit être utilisée ou changée au plus tard toutes les 24 heures. 
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•  Si la machine à café n‘est pas utilisée pendant une période prolongée, nous vous 
recommandons de laisser le filtre dans le réservoir d‘eau et de jeter l‘eau non filtrée. 
Avant de réutiliser la machine à café, ôtez le filtre du réservoir d‘eau, nettoyez-le et 
répétez les étapes mentionnées au chapitre 1.1.

1.3. Changement du filtre et du mémo « Rappel de remplacement » 

Les filtres sont disponibles en 2 tailles et doivent être utilisés selon la taille  

du réservoir d‘eau :
AquaGusto 100 pour un réservoir d‘eau jusqu‘à 1,5 litres, AquaGusto 250 pour  

un réservoir d‘eau dépassant 1,5 litres.

Remplacez les filtres AquaGusto au bout de six mois au plus tard ou respectivement 

après 100 ou 250 litres de filtration en présence d’une dureté carbonate de 10°dH.
En fonction de la fréquence d’utilisation et de la dureté carbonate locale, il est possible 
que les filtres Aquagusto doivent être changés plus fréquemment.

Pour changer le filtre AquaGusto, répétez les étapes mentionnées aux chapitres 1.1 et 1.2

Remarque : Lorsque vous changez le filtre, n‘oubliez pas de remplacer le mémo 
de rappel.

2. Informations d’utilisation et de sécurité

2.1. Exclusion de responsabilité

•  Ce livret doit être considéré comme partie intégrante du produit et donc conservé 
pendant toute la durée d’utilisation du système de filtration et transmis au prochain 

propriétaire, le cas échéant.
•  Les filtres pour réservoir d‘eau AquaGusto BRITA doivent être commandés et 

remplacés conformément aux instructions de cette notice. BRITA ne peut être tenu 

pour responsable de tout dommage, y compris les dommages ultérieurs, découlant 
d‘une installation ou d‘une utilisation incorrecte du produit.

F
R



16

2.2. Informations de sécurité

•  Les systèmes de filtration BRITA ne doivent être utilisés qu‘avec de l‘eau potable. 
Une eau dont la qualité a été altérée en termes de microbiologie ou dont la qualité 
est inconnue ne peut être utilisée sans les mesures de désinfection adaptées. 

•  Si certaines instructions officielles vous demandent de faire bouillir l‘eau du robinet, 
l‘eau filtrée BRITA doit également être portée à ébullition. Lorsqu‘il n‘est plus 
nécessaire de faire bouillir l‘eau, l‘ensemble de l‘équipement doit être nettoyé et le 

filtre Aquagusto doit être changé.
•  Il est généralement recommandé de faire bouillir l‘eau du robinet pour certaines 

catégories de personnes (par exemple les personnes ayant une déficience immunitaire 
ou les bébés). Ce processus s‘applique également à l‘eau traitée avec le filtre 
BRITA AquaGusto.

•  Pour des raisons d‘hygiène, la résine échangeuse d’ions est soumise à un traitement 
spécial qui contient de l‘argent. De ce fait, une quantité infime d‘argent, sans risque 

pour la santé, peut être libérée dans l‘eau. Ce taux est conforme aux recommandations 
de l‘Organisation Mondiale de la Santé (OMS) concernant l‘eau potable.

•  Note aux personnes souffrant d‘affections rénales ou sous dialyse : au cours du 

processus de filtration, la teneur en potassium peut augmenter légèrement. Si vous 
souffrez d‘une maladie rénale et/ou êtes assujetti(e) à un régime régulant votre 

niveau de potassium, nous vous recommandons de consulter votre médecin avant 
d’utiliser de l’eau filtrée BRITA.

•  L‘équipement destiné à accueillir le filtre doit être détartré avant l‘utilisation de 

ce dernier.
•  Il est important de noter que l‘eau décarbonatée contient du dioxyde de carbone 

libre. Pour cette raison, les matériaux entrant en contact avec l’eau filtrée doivent 
être compatibles avec le dioxyde de carbone libre.
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